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Moscow-Helsinki s ApFr/ 2018

Fingrid Oyj (B AanbHeiiwem wumeHyeman Fingrid),
XenbcuHkW, PUHNAHAWA, B NWLUE WMCNOMHUTENBHOMO
Avpextopa KOMMNAHWUK KOkka PyycyHeHa,
AeViCTBYIOLIEro Ha OCHOBaHUK YcTasa KoMnaHuu

My6nuyHoe aKUWoHepHoe

«®PepepancHan CereBan Komnanwsa
3HepreTMMECKOW CcUCTeMbl» (B AanbHedwem
umernyemoe ®@CK), Mockea, Poccus, B nuue
samectutens [pegcepatens MpaeneHws Anekces
Banepbesuda  Monbckoro, OeicTByWOLWeEro Ha
ocHoBaHuW goeepeHHocTy ot 09.11.2017 Ne350-17,

obwecTBO
EnuHoi

AxuwonepHoe obujecTeo "CucTemMHbIW onepaTop
EnuHo# 3HepreTUYeCKown cucTemb!" (B
JanbHedwem umeHyemoe CO), Mockea, Poccus, B
naue 3amectutena [peacepartens [lpaBneHus
Cepress AnaTtonbesuya [aenywko, peAcTeylowero
Ha ocHosaHun posepenHocTy ot 08.10.2015 Ne 01-
101,

B JdancHedwem
YyNoOMUHaAHWK
"CTopoHbI",

UMEeHyemMble Npy  OTAENbLHOM
"CtopoHa', MNpM COBMECTHOM ~—

3aKMloYMnm HacTosiLee cornaweHue no
WCTONb30BaHWK  MponyckHoW  cnocoBHocTh W
OCYLUECTBNEHUID TpaHCrpaHW4HOA TOProBMM no
TpaHCrpaHW4HbIM 3nekTpuyeckum ceasam 400 kB MNC
BuiGoprckas (Poccusa) — MC KOnnukans/ NC Kiomu
(PuHnsHAus) (aanee — CornalueHne) o cneayuwiem:

Fingrid Oyj (hereinafter referred to as Fingrid),
Helsinki, Finland, represented by CEQ Mr. Jukka
Ruusunen acting in accordance with the Company
Charter, and

Public joint stock company "Federal Grid
Company of Unified Energy System
(hereinafter referred to as FGC), Moscow, Russia,
represented by the Deputy Chairman of the
Executive Board Mr. Aleksey Valeryevich Molskij,
acting under Power of attorney of the Company
Warrant from November 9, 2017 No. 350-17,

Joint stock company "System Operator of the
United Power System" (hereinafter referred to
as S0), Moscow, Russia, represented by the
Deputy Chairman of the Executive Board Mr.
Sergey Anatolyevich Pavlushko, acting under
Power of attorney of the Company Warrant from
October 08, 2015 No. 01-101,

separately referred to as the “Party” and
collectively referred to as the “Parties” hereto,

have concluded this agreement on capacity
allocation and
cross-border trade management on 400 kV cross-
border connections between Vyborg substation
(Russia) and Yllikkala / Kymi substations (Finland)
(Agreement) on the following:
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OBLUASA YACTD

QO6LWwmWe NoONOXEeHWs

Hacroswee CornawexHue perynupyer nopaaok
B3aumopehcTeunn CropoH npw nepepade
3NeKTPO3HEprun No NuHWAM anekTponepeaadn 400
KB mexay Poccueit 1 GuHnaHgnei.

CTOpOHbI  PYKOBOACTBYKTCH YCNOBHUAMKM AAHHOMO
CornaleHus NpW OCYLLECTBNEHWW B3aUMOAEGACTBUA

GENERAL
General provisions

This Agreement determines the procedures
between the Parties in the electricity transmission
over 400 kV cross-border connections between
the Russia and Finland.

The Parties are guided by the terms and
conditions of the present Agreement in their
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C TpeihipepamMu WM areHTamu no  Bonpocam
WCMONb30BaHUA  NPONYCKHOM  cnocoBHocTH M
OCYLUECTBNEHUA  TPAHCTPaHWYHOA TOProBAM no

TpaHCrpaHWYHbBIM aneKkTpuyeckum ceasam 400 kB INC
BuiBoprekas (Poccus) — MNC HOnnukkansa/ MNC Komu
(PuHNAHAKA).

TepMuH «3InekTponepeaaya» U UHbIE TEPMUHBLI W
onpegeneHWs,  UCNONb3yeMmble B  HacTOALIEM
CornaleHny, WMeT TO e 3HaYeHWe, 4YTO W B
MexcucTeMHOM AOrOBOpPE MO TpaHCrpaHWYHbIM
anekTpudeckim cesasam 400 kB mexay Poccueid u
DuHNAHoMen (ganee - MexcucTeMHbIn JOroeop).

Ana yenei HacTosllero CornaweHnus WCnonb3yoTes
cnefyowve onpejeneHus:

- nog TepmuHom «Tpedpep» nogpasyMmesaeTcs
npogasel, nokynarenk WAW YNOMHOMOYEHHBLIR WMW
areHT, ocyllecTBnAKLWmMe TPaHCrpaHu4Hyo
TOProeno aneKTpyU4eckoit aHepruen no
TPaHCrpaHW4HbIM 3nekTpuyeckim ceaagm 400 kB MNC
BuiBoprekas (Poccusn) — MC HOnnukkans/ NC Kiomvu
(PUHNAHGWA);

- noa TepMUHOM «TexHuveckas nponyckHas

cnocoBbHocTe® noppasymeBaeTcs  hakThyeckasn
nponyckHas cnocoBHOCTL 3nekTponepeaauu,
onpegensemas TEXHUMECKUM COCTOAHWEM

obopyaoBaHuns M cxemoi AnekTponepeaayu;

- nog TepMuHOM «KoMMepuyeckasa nponyckHas
CnocoBHOCTER nogpasymesaercs gons
TexHu4eckoi NPpONYCKHOIA cnocoBHoCTH,
3apesepeBUpoBaHHan AnAa ABYCTOPOHHEW W NpPAMOii
TOProBny, onpefenseMas COCTaBOM BKMKYEHHOro
obopynosaHus (6e3 06GopyaoBaHNS, HAXO4ALErocs B
pezepee).

- nof TepMuHoMm «llogTBepwOeHHbIR rpaduk
TOProBnu» noapasymMeBaloTcs novacosble 00bembl
noctaesok no TpeligepaM WNW CBOAHbLIE NOYACOBbIE
obbemel NOCTaBOK, NoATBEPKAEHHLIE B
COOTBETCTBKM C HAacTosAWMM CornaweHnem;

- nop TepmuHoM «Ba3oBbiW nepetok» CTOpOHBI
NOHWMaKT nnaHosbIf no4YacoBow nepeTok
3NEKTPO3HepPruW no anekTponepeaaye,
oOyCnoBneHHblid  3annNaHWpoBaHHBIMK  HA  CYTKW
snepen 1] BHYTPUCYTOYHBIMM nocTaBkamm
ABYCTOPOHHEW W NPAMON TOPrOBMNW.

- nofj TEpMWHOM «HasHaYeHHbIA OnepaTop phIHKa

3NeKTPOaHeprum» (aanee - NEMO)
nogpasyMesaeTcs aHepreTuyeckas Bupxa,
onpepen&HHan Kavectee  HasHaueHHOro
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cooperation with the traders, and agents on the
issues of using the transmission capacity and
carrying out cross-border trade on 400 kV cross-
border electrical connections between Vyborg
Substation (Russia) and Yllikkala/Kymi (Finland).

The term Power transmission and other terms
and definitions used in this Agreement have the
same meaning as in the Intersystem Agreement
on 400 kV cross-border connections Russia -
Finland (hereinafter referred to as Intersystem
Agreement).

For the purposes of this Agreement the following
definitions are valid:

- the term "Trader" refers to the seller, buyer or
an agent authorized by him carrying out cross-
border trade of electricity on 400 kV cross-border
electrical connections between Vyborg Substation
(Russia) and Yllikkala/Kymi (Finland).

- the term Technical transmission capacity
refers to actual transmission capacity of the
Power transmission to be determined by the
technical condition of the equipment and the
power transmission scheme;

- the term Commercial transmission capacity
refers to the share of Technical transmission
capacity that is reserved for bilateral and direct
trade to be determined by the composition of the
connected equipment (without stand-by
equipment);

- the term Confirmed trade schedule refers to
hourly supply volumes per Trader or total hourly
supply volumes confirmed in accordance with the
present Agreement.

- the term Basic flow is comprehended by the
Parties as hourly flow of electricity over the Power
transmission caused by the planned day-ahead
and intraday deliveries of the bilateral and direct
trade.

- the term MNominated electricity market
operator (hereinafter referred to as NEMO)
means a power exchange designated as a
Nominated electricity market operator in Finland
or operating according to EU regulation
2015/1222 in Finland.
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onepaTopa pblHKa 3NeKTPo3Heprun B PUHNRHAUM
unwW peicTeylowas B COOTBETCTBMM C PernameHToM
EC 2015/1222 B PUHNAHOWMK.

Hactosuwee CornalleHne OCHOBLIBAETCA Ha pPaBHbIX
W HEeAWCKPUMWHALMOHHBLIX YCNOBWMAX ANs  BCex
Tpe#pepos, AeiCTBYIOWMX Ha TOProBLIX NNOWagKax
3NeKTpO3HepreTu4ecKkux pPbIHKOB Poccuu 7]
DUHNAHAWK.

Hactoawee Cornawexwe onpefensAeT npaBuna W
yCnoBus, obecneyuBawme TPaHCrpaHUYHYo
Toproenk mexay Poccueld n ®uHnAHgWeRn, B TOM
Jucne: NOpsACK 3aknioyeHWs [JOroBOPOB OKasaHWs
ycnyr no nepegaye anexrpoadepruu ¢ ®CK u Fingrid,
cornacoBaHwsa rpaguKos TOProenu, opMupoBaHWa
CBOAHbIX  rpathukoB  npoOnyckHo#W  cnocoBHOCTM
anekTponepeayy,  NPUHUWNBLI  YPErynvupoBaHus
OanaHca NocTaBnNeHHOR 3Hepriv, KOPPEKTWPOBKA W
pacnpegeneHus orpaHuyeHuid,

HacTtosauwee Cornawexue paspaboTaHo B
COOTBETCTBUKM C nonoxeHusamy MexcucremHoro
foroeopa, CornaweHwvs no akcnnyartauuu

TpaHcrpaHu4Hblx anekTpudeckux csrsen 400 kB
mexgay MNC BeiGoprckas (Poccus) — MNC KOnnukkans/
Nnc Komu (@uHnavgus) (ganee — Cornawexdne no
akcnnyatayuu), v CornaweHus o6 opraHvaaluu
yyeTa nepeToKoB no TpaHcrpaHu4HbIM
anekTpudeckum ceasav 400 kB MNC BeiGoprekas
(Poccus) — NC lOnnukkans/ MNC Kiomu (GuHNsHANR)

The Agreement is based on equal and non-
discriminatory conditions for all traders acting on
electricity markets of Russia and Finland.

This Agreement determines regulations and
conditions providing cross-border trade between
Russia and Finland, as well as the procedure for
conclusion of agreements on power transmission
with FGC and Fingrid, co-ordination of trade
schedules, building up total transmission
programme, balance settlement principles of
delivered energy, adjustment and distribution of
limitations.

This Agreement has been developed on the basis
of and in compliance with the provisions of
Intersystem Agreement, Agreement on operation
of the 400 kV cross-border connections between
Vyborg substation (Russia) and Yllikkala/ Kymi
substations (Finland) (hereinafter referred to as
Operation Agreement) and Agreement on
electricity metering and accounting over the cross-
border connections between Vyborg substation
(Russia) and Yllikkala/ Kymi substations (Finland)

(nanee - Cornawenne o6 oprasmsauun ydveta | (hereinafter referred to Agreement on electricity
nepeTokos). metering and accounting).
1.2, Ycnoema NnocTasok, [TYHKT NoCTaBku Terms of Delivery, Point of Delivery
MocTaeBku aneKkTpoaHeprvn ocyuwectenaioTca Ha | The electricity is delivered from Russia to Finland
YCNOBMAX DAF poccuiicko-chuHnarackas | under DAF terms Russian/Finnish state border via
rocynapcreeHHaa rpaduua no nuHuAMm 400 kB, | the 400 kV transmission lines connecting the
coeavHAKLWUM nogctaHuvio Boiboprekas (Poceus) ¢ | Vyborg substation (Russia) to the Yllikkala and
nogctaHuuamu HOnnukkans v Kiomu (Qunanadgus). | Kymi substations (Finland). The term "DAF" shall
Yenoewa  DAF  noHumawtcAa B Tonkoeaduu | have the meaning set forth in Incoterms 2000 as
MukoTepme 2000, onyBnivkoeanHbix MexayHapogHoi | published by the International Chamber of
Toprosoi nanartoii (ICC, nybnukauwa 560). Commerce (Publication 560).
2. CnocoBbl TOProsnu MODES OF TRADE
2.1 Toproena no 3nekTtponepefade wmoxeT ObiTe | The trade across the Power transmission can be
peanu3oBaHa: executed:
e nyTem MocTaBoK 3NEKTPO3IHeprum no| « by deliveries of the electric power under
OBYCTOPOHHUM  KOMMEPYECKUM  KOHTpakram bilateral commercial contracts between
Mexay POCCHIACKAMMW Tpeinepamu W Russian and Internal Energy Market Traders -
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Tpelinepavu, ABMAOLLMMUCS cyGrexramu
Internal Energy Market (nanee — deycmoponHas
mopaoeaiis)

® nyTeMm NPAMOW TOproenu Tpeigepa Ha pblHKe Ha
CyTKW Bnepeq v BHYTPUCYTOHHOM pPbIHKE B pamkax
internal Energy Market, a Tawke Ha «PbiHKe Ha
cytkm Bnepen (PCB)» wn «BanaHcupylowem
peiHke (BP)» onTOBOro pbIHKA 3NEKTPUYECKOi
aHepruu w MowHocTW Poccuiickoih ®epnepavun
(nanee — npamMas Mop208ns)

e N0 OTAENbHOMY KOMMEPYECKOMY  KOHTPaKkTy
Mexay Fingrid U poccuitickumu TpeigepaMu Ans
Lenei aBTOMaTU4eCcKoro perynuposaHus
yactoTel W AnAa  obecneuyeHwa  paboTol
3HeprocucTembl DUHNAHAWK (Aanee -
pezynupoeaHue Yacmomabi).

® MO OTAENbHbIM  KOMMEPYECKWM  KOHTpakTam
mexay Fingrid w poccuiickumn Tpeiigepamu Ha
NOCTaBKY 3JNEKTPOIHEPrMM B LENAX OKa3aHWA

aBapuiiHOW nomouwm (panee — aeapuilHas
nomMous).

3 MCcnons30BAHKUE TEXHWYECKOW NPONYCKHOWM
CMOCOBHOCTH

3.1. TexHwyeckan nponyckHas cnocobHocTb
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OnekTponepeaaqu ucnons3yeTca ansa
deycmopoHHell mopaosau, ANA ApAamMod Toproenw, a
Takke AN8  UenerW perynvpoBaHWA 4acToThl W
NOCTaBOK 3MEKTPO3HEpPrMM B LenAX OKa3aHuwA
aBapuifHOWN noMolUW cneayowum obpasom:

TexHwWdeckas nponyckHas cnocobHocTb cocTaenaer
B HOpManbHbix ycnoeuax pabGoTel 1400 MBT npu
nocTaske 3NeKTPOsHepru U3 Poccui B GUHNAHAWIO
m 350 MBT npw nocTaBke 3NeKTPO3HEprin W3
PuHnaHgm B Poccuio. Mpu 3aTOM  MUHWManbHasA
BENU4YMHa nepeTtoka yepes KOMNNEKTHblE
BuINpAMUTENEHO-NpecbpasosarensHble  YCTpoiicTea
(KBMY) cocraenset 115 MBT 8 06a Hanpasnexus.

MakcumanbHas CKOpPOCTb W3MEHEHWA MOLLHOCTK
OnekTponepegayun (Npu nepexofe oT OAHOW YCTaBKK
MOLLHOCTH K npyroi) cocTaenAer
30 MBt/muH pgnsa oBowx HanpaeneHwid nepepayqw
MOLUHOCTH.

MakcumaneHo AonycTuMas BenwdvHa W3MeHeHWs
nepefagaemMoll MOLHOCTH BBEpX WNW BHU3 npW
nepexofe Ha cneaywowwi 4ac  (pamMnuHr),

hereinafter referred as bilateral trade

» by direct trade of the Trader through day-
ahead market and intraday market within the
EU Internal Energy Market and also «day
ahead market» and «balancing market» of the
wholesale market of the electric power of the
Russian Federation - hereinafter referred as
direct trade,

o by Fingrid for the purposes of automatic
frequency control and supporting the
operations of Finnish power system under a
separate commercial contract - hereinafter
referred as frequency control.

e by Fingrid under separate commercial
contracts on delivery of electricity for the
purpcses of rendering of emergency
assistance - further called the emergency
assistance.

USE OF TECHNICAL TRANSMISSION CAPACITY

The technical transmission capacity of the Power
transmission is used for bilateral trade, for direct
trade, and for the aims of frequency regulation
and emergency assistance as follows:

The technical transmission capacity in normal
mode of operation is equal to 1400 MW from
Russia to Finland and 350 MW from Finland to
Russia. The minimal flow via integrated converter/
transformer facility (HVDC) unit is 115 MW in both
directions.

The maximum ramping rate of Power
transmission capacity (from one set point to
another) is
30 MW/min for both directions of power flows.

The maximum admissible upwards or downwards

change of power flow from one hour during the
transition to next hour (ramping) defined by
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3.2
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onpefenseMan  TEeXHUYECKUMW XapakTepucTukamu
BCTaBku nocrtosHHHoro Toka (BMT), npu nepepave
MOLUHOCTU W3 Poccvn B PUHNAHAWKD HE A0MMHA
npesbiwaTte 600 MBT, npu nepegade MOLWHOCTM W3
duHnaHaun 8 Poccuio He fomkHa npeeblwate 350
MBT.

BenuywHa pamMnuHra MOXeT YTOYHATLCA B Npolecce
KpaTKOCPOYHOIO NNaHUpPOBaHWA B COOTBETCTBMM C
pexvumamu pabotel O3C Cesepo-3anaga n 3C
®uHNAHOUM U BO3MOMHOCTSMW  perynuposaHus.
YTOUHEHHaA BenudWHa pamMnuHra gomkHa Beits
cornacoeana CO u Fingrid.

Benu4yuHa pamnuHra v npoueaypa U3MEHeHUs
pamnuHra AomuHbl  BbiTb  onyGnuKoBaHbl  Ha
«Mnartchopme WMHPOPMALMOHHOW  NPO3PAYHOCTAY,
noagepxusaemoin ENTSO-E.

BenwdrHa nnaHoBLIX NOYACOBLIX KOMMEPYECKMUX
NOCTABOK 2NEKTPOIHEepPrvW B pamKkax ABYCTOPOHHEN
TOProBNW W NPAMORA Toproenu, AomkHa Beite nubo
pasHo# Hyno, NMBo HaxoawTecA B guanasoHe 130 -
1300 MBTy/d npw nocTaBke INEKTPO3IHEpruu W3
Poccuu dunnaHouio U B guanasoHe 130 — 320
MBT4/4  npW  nocTaeBke  3NEKTPO3HEpruW 13
Ouunasaun 8 Poccuio. MNpamana Toproens (Toprosns
Ha CYTKv Bneped + BHYTPWUCYTOYHAs TOProens) He
gomkHa npeebiwate 140 MBTY/M B8 HOpManbHbIX
ycrioBusx paboTel B o6a Hanpaeneuwws. Korpa
Kommepueckas nponyckHas cnocoBHocTe  ans
[OBYCTOPOHHEW WNW NPAMOKA TOProBnU orpaHu4eHa,

obbem  TOpProBnM  He  JOSDKEH  NpeBbiwaTh
orpaHuy4eHHol Kommepueckoit nponyckHo#
cnocoBHOCTW [ANA  ABYCTOPOHHEW WNW  NpAMON
TORroenw, COOTBETCTBEHHO. Vicnonb3oesarue
CYMMAPHOIA Kommepyeckoi NPONYCKHOA
€nocobHoCTH KOHTPONUPYETCH Fingrid, a
ucnonb3oBaHue Kommepyeckoii NponyCcKHOMA

CnocoBHOCTM ANA NPAMON TOProBnv KOHTPONUpYeTCA
yepe3 BHYTPUCYTOYHBIA PbIHOK W PbIHOK Ha CYTKM
Bnepea.

Hewcrnonb3osanHaa B pawmKkax [JBYCTOPOHHEW u
npamoi  Toproenw Kommep4yeckas nponyckHas
cnocoBHOCTL MOXKeT BbiTb Wcnonb3osaHa Ana uenei
OKa3aHWA aBapWiHOA NOMOLLW MO COrMacoBaHWKO
mexgy CO u Fingrid.

YacTe Kommepyeckoli nNpOnyckHOA CnocoBHOCTH,
WCnonb3oBaHHas ONA Uenei oKa3zaHwA asapuiiHoW
MOMOLLM, He nognagaer nog Aencrene
TpaHCrpaHwiHLIX Tapudos.

technical performances of HYDC converter station
in case of Russia — Finland power flows direction
shall not exceed 600 MW, in case of Finland —
Russia power flows direction ramping shall not
exceed 350 MW.

The ramping value can be itemized in short-term
scheduling process according to operation modes
of North-West IPS and Finland PS and regulation
possibilities. The itemized ramping value shall be
coordinated by SO and Fingrid.

The agreed hourly ramping value and the
procedures for ramping shall be published on the
Transparency Platform maintained by ENTSO-E

The planned hourly commercial deliveries of
electricity shall be zero or in range 130-1300
MWh/h from Russia to Finland direction and in
range 130-320 MWh/h from Finland to Russia
direction in frames of bilateral and direct trade.
The direct trade (day-ahead and intraday trade)
shall not exceed 140 MWh/h in normal operating
conditions in both directions. When the
commercial transmission capacity for bilateral or
direct trade is limited, the volume of trade shall not
exceed the limited commercial transmission
capacity for bilateral or direct trade, respectively.
The use of total commercial transmission capacity
is controlled by Fingrid and the use of commercial
transmission capacity for direct trade is controlled
through the day-ahead and intraday market
coupling.

Unused commercial transmission capacity in
frames of bilateral or direct trade can be used for
emergency assistance aims by coordination
between SO and Fingrid.

Part of commercial transmission capacity that is
used for emergency assistance aims shall not get
under the cross-border tariffs effect.

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



3.3.

3.4

3:5.

3.6.
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Mpw nanpaenexsww Basosoro nepetoka w3 Poccuu B
PUHNAHANIO MakCKMManbHas BenuWYMHa MOULHOCTK
AnA uenei perynupoBaHMs 4YacToTkl COCTagnser
+100 MBT, HO He Gonee * 10% oT MowHoOCTH
nepeaaqu vepes napannensHo paboratowme KBMY
NMC Buiboprekas. B cnyvae, ecnu Ba3soeblit nepeTok
paBeH Hynw, TO AWanasoH PEerynupoBaHWA paBeH
Hynio Tpu HanpaeneHuv bazoBoro nepetoka w3
QUHNAHOWK B POCCHK MakcKmManbHas BenuynHa
MOLUHOCTM ANs Uenen perynupoBaHus YacToTsl
coctasnsetr +30 MBT, HO He Gonee * 10% ort
MOLLHOCTH nepegayn,

BenuyvHa WMOLHOCTM ANA Uenef perynupoeaHvs
YacTOTbl B pamMKax YCTaHOBNEHHOW HaCTOAWMM
nyHkTomM CornaweHus MakCUMansHOW BenWYuHbI W
YyCroBus  ee  WCNonb3oBaHWa  moryT  BbiTb
cornacosaHbl OTAeNbHbIM forosopom mMexay Fingrid

W poccuinckum Tpengepom.

CropoHel exerogHo, He no3gHee 30 Hosbpa
npeawecTeyOWero roga, paspabarsiBaloT rogoBoi
nnaHupyemblil rpaduk TexHWYeCcKo#l nponyckHON
cnocobHOCTH 3nekTponepefadum Ha npeacToALmin
rof, COCTaBneHHbIA Ha OCHOBE rO4OBOrO nnaHa
pPEMOHTOB.

He nosgHee BTOPHMKE nNpepLecTBYHLER Heaenw
CTOpPOHbI YTOYHAKT M COrNacoBLIBaIOT Mexay coBow
npeasapuTenbHbli rpacuk TexHWHECKOR NponyCKHON
cnocobHOCTK JnekTponepedadv Ha nNPeacTOALLYIo
HeJenio ¢ Yy4eToMm YTOMHEHHOro nnaHa pPemMoHTOB W
OMUZaeMbIX  peXUMOB  paboTel  3HEprocucTem
Poccun v @uHNAHAWKA Ha NpeacToswyo Hepent. B
cpeny Tekywed Hegenu rpaduk  TexHUYeckoi
NPOMYCKHOW cnocoBHOCTYH aKTyanuaupupyeTcs.

NMoBble  WameHeHWs roAoBbIX WKW HederbHbIX
rpacdukos TexHWYECKOW NPONYCKHOW CnOCOOHOCTH
AOIMAKHBI BeITh cornacoeaHe! CTDF}OHEMH, 3a
WCKIOHEHMEM Cny4Yaes BOZHUKHOBEHKWA aBapyiiHbIX 1
CMCTEMHbIX OF paHUYEeHWA.

Mpouenypsl NNaHWpoBaHKA W OrpaHu4yesns
Kommepyeckoin NponyckHOW cnocobHoCTU
npuseaeHsl B Ctatbe 8§ HacToAwero CornalleHus,
npoueaypbl cornacoBaHus rpacpukoe TOProBnu
npueegeHbl B MpunoxeHuax 1 v 1b, AsnsAlowWMXCH
HEOTbLEeMNEMbIMU yacTamu HacToAwero
CornaweHus.

In the case of Basic flow towards Finland, the
maximum regulation range for frequency control is
+100 MW but not more than + 10% of the power
transmitted through of the HVDC units of Vyborg
substation operating in parallel. In case the Basic
flow is zero, the regulation range is zero. In the
case of Basic flow towards Russia, the maximum
regulation range for frequency control is £30 MW
but not more than + 10% of the transmission
power.

The capacity value for the purposes of frequency
regulation as defined in this item of the Agreement
within the established maximum and the terms of
its use can be agreed in a separate contract
between Fingrid and the Russian Trader.

The Parties shall annually, but not later than 30th
of November of the preceding year prepare an
annual plan for availabilty of Technical
transmission capacity for the next year, based on
the annual maintenance plan.

Not later than Tuesday of the preceding week the
Parties specify and co-ordinate the preliminary
technical transmission capacity plan of the Power
transmission for the coming week taking into
account the updated maintenance plan and
forecasted modes of operation of Russian and
Finnish power systems for the coming week. On
Wednesday of the ongoing week the technical
transmission capacity plan will be updated.

Any changes in the annual or weekly plan for
technical transmission capacity shall be
coordinated by the Parties excluding the cases of
emergency and system limitations.

Procedures for the commercial transmission
capacity planning and limitations are described in
Article 8 of the present Agreement, the co-
ordination of trade schedules are described in
Annexes 1 and 1b, which constitute an integral
part of this Agreement.

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



B3AMMOOTHOLUEHMA. BBIAENEHWE MOLWHOCTH ANA
OBYCTOPOHHEW TOPrOBIK

RELATIONSHIPs anp CAPACITY ALLOCATION
FOR BILATERAL TRADE

4.1 BaaumooTHoLEHWS ¢ Tpengepamu Relationship with the Traders
Tpeitaepbl AOMKHbLI  3aknkuyaTe  kommepuyeckue | Traders shall conclude commercial contracts on
KOHTpaKTbl ONA OBYCTOPCHHEW ToproBnu ¢ yyeTom | bilateral trade taking into account the terms of this
ycnoeuid Hactoswero Cornawenus, Mexcvwcremdoro | Agreement, Intersystem Agreement, Operation
Jorosopa, CornaweHwsa no akcnnyatauvn W | Agreement and the Agreement on electricity
CornaweHus 06 opraHnsauuy y4eta nepeToKos. metering and accounting.
®CK pgomkHo coobuwute Fingrid o kommepueckux | FGC shall inform Fingrid about the commercial
KOHTpaKkTax memxay poccuiickumun Tpeligepamu K | contracts between the Russian Traders and the
Tpeipepamu, sensawwumucs cybwektamu Internal | Internal Energy Market Traders. The Internal
Energy Market. Tpeitgep, senstowuiics cybbektom | Energy Market Trader shall provide Fingrid with a
Internal Energy Market, npeactaenaer Fingrid | document certifying the commercial contract
[OKYMEHT, CBMAETENLCTBYOWWA © ToM, YTe umeeT | agreed by FGC for the technical part.
KOMMEPYECKMIA KOHTpaKkT, cornacoeadHeln ®CK B
YacTW TEXHUYECKUX YCIOBHIA.
Tpeigep, senawowumiica cybbektom Internal Energy | The Internal Energy Market Trader shall conclude
Market, sakniovaetr ¢ Fingrid pgoroeop okazaHusa | an agreement on ftransmission services with
ycnyr no nepegade oanektpoaHepruw. Fingrid | Fingrid. Fingrid informs FGC about the Internal
coobujger ®CK o Tpeigepax, sasnsawowuxca | Energy Market Traders and their reserved
cybbekramu Internal Energy Market, v | commercial transmission capacity as soon as they
3ape3epBUpPOBaHHbLIX ans HU1X BennyuHax | have concluded an agreement on transmission
KomMmepuyeckoi nponyckHoin cnocoBHOCTH, no mMepe | services.
3aKnioYeHns ¢ HWMU JOroBOPOB OKa3zaHua ycnyr no
nepenfaqe aNeKTPO3IHEPTUN,

4.9 Ecnu koHTpakT mexay poccuickum Tpeiigepom u | In case the commercial contract between the
Tpeilgepom, saenaowmumMcs cybwvekrom Internal | Russian Trader and the Internal Energy Market
Energy Market, Gyper pactoprHyT A0 wWcTeyvenus | Trader is terminated before the expiration of the
3ahMKCUpPOBaHHOrO B  KOHTpakte cpoka ero | contract, FGC shall notify in a written form Fingrid
penctensa, To ®CK nucomeHHo uHdopmupyer o6 | thereof. Fingrid is entited to sign a new
atom Fingrid. B atom cnyvae Fingrid Gyget wmetb | agreement on transmission services for that
BO3MOXHOCTE 3aKNiOYWTL HOBLI JoroBop okasaHua | capacity. The Russian Traders shall conclude an
ycnyr no nepegade anekTpoaHepruu Ha 3Ty | agreement on transmission services with FGC,
MOLHOCTL,  Poccuiickue — Tpeidgepsl  gonxebl | including transit through customs border of the
aaknounte ¢ ®CK poroeop Ha okasanwe ycnyr no | Russian Federation, for the realization of the trade
nepefaye ANEeKTPOIHEPTHUHM, BKNOYan ee | and contracts.
nepemMelleHne depes TaMOXEHHYID  rpaHuLy
Poccwuiickoi ®egepayuu, ona peanusalqin Toproenu
¥ KOHTpPaKTOB.

[ B3AUMOOTHOLWEHWA. BGLIAENEHME MOLUHOCTM ANA | RELATIONSHIPS AND CAPACITY ALLOCATION FOR
1PAMOWN TOPIrOBNN DIRECT TRADE

51 BaaumooTHOWweHWA ¢ Tpeiaepamm Relationship with Traders
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Cnegyrowue ycnoeus AonxHsl Beite cobniogeHs!:

- Tpeiipepsl pna peanwWsauuyd NPAMOM TOProenK
nonxHbl 3aknioyuTe ¢ @CK goroeop Ha okasaHue

The following conditions shall be satisfied:

- Traders for realization of the direct trade shall
conclude with FGC an agreement on

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



ycnyr no nepepade 3InNeKTPOIHEprun Yepes
TAMOMEHHYIO rpaHuuy Poccuilckoir Pegepaumn.
Takoii AOroBop [JOMXEH COOTBETCTBOBATH
MexcuctemHomy poroeopy, CornaweHuio no
skcnnyatauuy, CornaweHwio o6 opraHwuzauwmn
yyeTa NepeTokoB W HacTosAwemy CornallueHuio.
®CK coobujaet o Hanu4uu goroeopa Fingrid.

- ®CK He3zamepnuTenbHo mHopmupyeT Fingrid B

cnyvyae, ecnv Tpeigep He UMeEeT BO3MOMHOCTH
OCYLLECTBNATL MNPAMYK  TOProBnw  BBUAY
OTCYTCTBWA AeWCTBYIOWMWX KOHTPAKTOB W/Wnu

HecooTBeTcTBMA  TpeGoBaHMAM  POCCHUIACKOIO
3aKoHOAATenbCTBa " TpeGosaHuaM,
NPeabsaBNAeMbIM  Ha  POCCWACKOM  pblIHKE
anNeKTPo3IHepruu " MOLL{HOCTM anA

OCYLEeCTBMNEHWA NPAMON TOProBK,

- Tpeitnep 3akniouaet ¢ Fingrid aorosop okasaHus

ycnyr no nepegave aneKkTpo3aHepruu Ansa npamoi
TOProBMK. Takon JOroBop JOMNXeH
cooTeeTcTeoBaTe MemcucremHoMy OOroBopy,
CornaweHuio no akcnayatauuu, CornaweHuio
o6  opraHusauvmK  yyeTa  NEepeTokoe M
HacToAwemy Cornawenunio. [o 3aknoyeHus
Takoro porosopa TpeWgep AOMKEH
npegocTaBuTs Fingrid CBMAETENLCTBO O TOM, YTO
OH fABnAeTcA YyyacTtHukom NEMO u  moxer
OCYLWIEeCTBNATL TOProBMi0 Ha pPbIHKE Ha CYTKW
Bnepes M Ha BHYTPWCYTOYHOM pbiHke. Fingrid
coobuwaeT o Hanu4uy gorosopa ¢CK.

- Tpenpep, pabotas Ha Internal Energy Market,
ACMKEH BbINONHWTL Bce TpeboBaHWA B 4acTw
npo3pa4HOCT W MHCalgepckoi WHdopMaLK,
AelcTeyowwe Ha BHyTpeHHeM pbiHKe
anexkTpoaHepruw EC, a TawKke npasuna W
pernameHThl cooTBeTcTByowero/-ux NEMO,

transmission services transit through customs
border of the Russian Federation. This
agreement shall be in accordance with the
Intersystem Agreement, Operation Agreement
and the Agreement on electricity metering and
accounting and this Agreement. FGC shall
inform Fingrid thereof.

- FGC shall inform Fingrid immediately in case
the Trader has no possibilities for direct trade
in view of absence of effective agreements on
the Russian side and/or does not fulfil the
requirements of Russian legislation and
normative documents of the wholesale
market of the electric power of the Russian
Federation for direct trade.

- The Trader shall conclude an agreement on
the transmission services for direct trade with
Fingrid. This contract shall be in accordance
with the Intersystem Agreement, Operation
Agreement and the Agreement on electricity
metering and accounting and this Agreement.
Prior to conclusion of such an agreement the
Trader shall provide Fingrid with evidence that
the Trader is @ member of the NEMO(s) and
can carry out trade on single day-ahead and
intraday market coupling. Fingrid informs
FGC about the agreement.

- The Trader, when operating in the Internal
Energy market, shall comply with all relevant
transparency and insider  information
regulations of the EU internal electricity
market and rules and regulations of the
relevant NEMO(s).

5.2 Ecnn Tpehgep ynonHomouuT AreHta Ha BepeHue | In case the Trader authorises an Agent to act on
NpAMOIA TOProBNW OT CBOEro MMeHu, To cornaweHus | his behalf for direct trade, their mutual agreement
Mexay HWUMHM JOM#KHBI cooTBeTcTBOBaTh | shall be in accordance with the Intersystem
MexcuctemHomy  poroeopy, Cornmawenwo no | Agreement, Operation Agreement and the
skcnnyaraywn, CornaweHuio o6 opraHusauumn y4eta | Agreement on electricity metering and accounting
NepeTokoB u HacToAwemMy CornaleHnio. and this Agreement.
TEXHUHECKUE YCNOBUSA NOCTABOK TECHNICAL CONDITIONS

6.1 ToproBnsA OCYLECTBNAETCA no nogrsepxaeHHeim | The trade shall be carried out as per the

COrNALWEHWE NO UCMNONL30BAHMIO NPOMNYCKHOWM CNOCOBHOCTU 8 / 17

rpadpukam
nepepavn

TOproenw. Benuyuna
perynipyercsa

MOLLHOCTH
ynpaeneHuen

confirmed trade schedules. The power flow shall
be controlled by the inverter units in the Vyborg

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



MHBepTOpHbIX Bnokos KBMY MC BuiGoprckas wiurnw
sarpyakoi reHepaTopos Cesepo-3anagHoit T3L.
To4YHOCTE nNOAAEpXaHWA NOoYacoBOW nepegadw,
YKa3aHHOW B NOATBEPMAEHHLIX rpadukax Toprosnw
MOLLIHOCTH, cocTaenseT +3%.

HVDC substation and/or the generators of the
North West Power Plant. The accuracy of the
hourly transmission stipulated by the confirmed
trade schedules shall be +3%.

T2

7.3.

7.4

7.5
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YYET NOCTABOK

Onpepenenune hakTudeckux o6LEMOB NOCTABOK

dakTudeckuid obbem NOCTABOK 3NEKTPOIHEPrK
onpegenseTca NO  COrNacoBaHHOW  MeTofduke,
usnoxerHHoin 8 Cornawerun o6 opraHusauvn yyeta
NepeToKos.

Pacnpegenexue nocTasok Mexay Tpeigepamu

®CK u Fingrid npoussoauT pacrnpeaeneHue obulero
thakTnyeckoro obbema noctaeky Mexay cnocobamu
TOProBnW, OnpeAeneHHLIMW B paspene 2, mexay
Tpeipepamu 1 Fingrid: B HOpMansHbIX pexumax — B
COOTBETCTBWW C M. 7.5, @ B pexumMax orpaHudeHnin —
cornacHo pasgeny 8 Hactosiwero CornalleHus.

®CK nasewjaet poccridckux Tpeigepos o6 obbemax
NOCTEBOK MO  KaXAOMY  3aKMHYEHHOMY UMM
KOMMEPYECKOMY KOHTPaKTy ¢ pasbuekoil no eswgam
TOProBnuW, Ha OCHOBaHWW KOTOPLIX BbICTABNAKTCA
C4eTa Ha onnary.

MoaTBEpXOEHWE NOCTABOK CO CTOpOHLI Fingrid

Fingrid nocne cornacoeaHua uWHdopMauwu of
obwem dakTdeckom obweme noctasku ¢ PCK B
COOTBETCTBUKM C nyHkTom 7.2 nogreepxpaer ®CK wn
Tpeiinepam, senswowyMcs  cybwektamu  Internal
Energy Market, daxtvqeckune obwembl NocTaBok 3a
npeablaywmrii mecay B Tededue 5 pabouux aHen, Ho
He no3gHee 6 kaneHgapHblX OHel Nocne OKOHYaHWA
MECcALa NOCTABKK,

BeicTaenexnve cyeToB TQQIT'I.QEQ&M

Tpeiigepbl BbLICTABMNAKT CcYeTa Apyr Apyry, B
COOTBETCTBMN [+ CIJEIKTHHECKHMH MeCAYHBIMW
obbemamu NOCTaBoK Ha ocHoBaHuu aktoe ®CK u
Fingrid B cooTeeTCTBWK C N.7.3.

PervcTpauws 6anaHcoBblx OTKNOHEHWI

B  HopmansHOM  pexume  (MpW  OTCYTCTBMM
orpaHudeHvii B nepejade W Korga peryniposaHue
4YacToThl BBEAEHO B pabory), obbem
NOATBEPKAEHHOM [BYCTOPOHHENR TOproenu
Tpeiigepa 3anuceiBaetcAa B GanaWc Tpeigepa
ABycTopoHHein Toproenk u o6bem noaTeepKAeHHo

DELIVERY REGISTERING
Determination of actual delivery volumes

The actual volume of electricity deliveries shall be
determined according to the methodology agreed
in the Agreement on electricity metering and
accounting.

Distribution of Deliveries among the Traders

FGC and Fingrid shall divide the total actual
delivery between the modes of trade defined in
section 2 between the traders and Fingrid in the
normal mode of operation — according to section
7.5, and in the mode with limitations — according
to section 8 of this Agreement.

FGC shall notify to the Russian Traders amounts
of supply for each commercial contract concluded
by them by trade types, which shall be used for
invoicing.

Validation of Deliveries by Fingrid

After having received information from FGC as
per section 7.2, Fingrid shall confirm to FGC and
the Internal Energy Market Traders the actual
deliveries concerning the previous month within 5
working days after the delivery month and not
later than on 6-th day.

Invoicing the Traders

The Traders shall invoice each other according to
actual monthly delivery based on unilateral
certificates of FGC and confirmations by Fingrid
as per section 7.3,

Registration of imbalances

In normal mode of operation (no delivery
limitations and when frequency control is in
operation), the Trader's confirmed bilateral trade
shall be recorded to the power balance of the
Trader of bilateral trade and confirmed direct trade
shall be recorded to the Trader's power balance

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



npsmoi Toproenv B ©GanaHc COOTBETCTBYHLIEND
Tpeigepa npamMoiA Toproeny. 3anwce no GanaHcam
Tpeiipepos NpOMCXOOMUT B HauWoHanbHoH
oHeprocucTeme @PuHnasguu. Fingrid oTeevaeTr 3a
yperynvpoeaHue pasHocTu dakTudeckux obbvemos
NoCTaBKK oT obbemoB, yKasaHHbIX B
MOATBEPXKAEHHBIX  rpacukax  ABYCTOPOHHEW K
NpAMOV TOProBnu.

OpHako, pasHvua mexay daktuyeckum obbemom
nocTaBku  (4acOBOW, MeEcAYHOn) u  obbemamu,
yKasaHHbIMM B NOATBEPXAEHHbIbIX  rpadukax
TOProenw, sanucelBaetca B OanaHc Tpeigepos B
noBoM 13 cneaylowmx cnyqaes:

- Fingrid He umMen KOMMEPYECKOrpO KOHTpaKTa Ans
perynvpoBaHuna YacToTsl, Nubo

- perynvpoBaHue 4acTtoTbl ObiNO BbiBEAEHO W3
pabotel, Nnubo

- TexHudeckue cbou WNW Apyrie OorpaHu4eHus
OrpaHu4nBani NOCTaBku.

Pasnuuya aenurca Mexay Tpeiigepamu
DBYCTOPOHHE TOProsnu NPONopUWOHanbHo
obbemam, COOTBETCTBYIOLMM  NOATBEPHKAEHHBLIM
rpachukam [BYCTOpPOHHe# ToproBnu. Ecnn HeT

HUKaKOW OBYCTOPOHHEA TOProBnu1, NOATBEPMOESHHON!
Ha JaHHbLIA 4ac, To pa3Hvua Oyaer pasgeneHa
nponopuMoHansHe Mexay Tpeddepamu nNpaAMoN
TOProBnu,

Ecnw nopgTeepxaeHHbie obvembl Tpergepa npAMOW
TOProBfKM Ha POCCWWACKOM PbIHKE OTNW4YATCA OT
noaTeepaeHHLIX oOLeMoB NpAMOIR TOProBnW Ha
peiHke cooTeeTcTBylowero/-ux NEMO, To pasHocTe
Mexay obbemMomM NoaTBepPASHHBLIM Ha POCCUACKOM
pblHKE W NOATEEPXOEHHbIX O0ObEemMOoB NpPAMON
TOProBnNM Ha pbiHKke cooTBeTcTByloWwero/-ux NEMO
3anucbiBaeTca B 6ananc Fingrid.

®CK, Finnish National
kaxpomy  Tpeidgepy  mx

Fingrid nopTeepxpaer
Balance Settlement,
novacoesie 0GBLeMbI.

WHdopmauna o npeasapuTensHeliX oObemax 4oSKHa
BeiTe nepepaHa  Tpeidgepam B TeYEHWE AOBYX
pabounx gHeld, cneayrolux 3a AHEM NOCTABKM.

WHipopmauus ob oKoHuaTeNbHbIX oGbemax AorKHa
6uiTb nepepara Tpeiigepam v ®CK exemecaqHo B
TedeHne 5 paboqnx gHel, cnefylowmx 3a Mecsuem
NOCTaBkK, HO He no3gHee 6 kaneHgapHblx AHEW
nocne oKoOHYaHusi MecsLa NoCTaBKu,
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accordingly. Recording to the balances of the
Traders shall be made in the Finnish national grid.
Fingrid shall be responsible for regulation of the
differences between the actual delivery and the
confirmed bilateral and direct trade schedules.

However, in the following situations the difference
between actual delivery (hourly, monthly) and
confirmed trade schedules shall be recorded to
the balances of the Traders:

- Fingrid has no commercial contract on the
frequency control, or

- the frequency control is switched off, or

- technical faults or other limitations limit the
delivery.

The difference will be divided among the Traders
of bilateral trade pro rata corresponding to the
volumes of the confirmed bilateral trade
schedules. If there is no bilateral trade confirmed
for a given hour, the difference will be divided
among the Traders of direct trade pro rata.

If the volumes of Trader's confirmed direct trade
on Russian market differs fram the volumes of the
confirmed direct trade by the relevant NEMO(s),
the difference is written down to Fingrid's balance.

Fingrid confirms each Trader's hourly volumes to
FGC, Finnish National Balance Settlement and
the Trader.

Information about the premilinary volumes shall
be submitted to the Traders within 2 working days
after the delivery day.

Information about the final velumes shall be
submitted to the traders and to FGC monthly
within 5 working days after the delivery
month,however, not later than on 6-th day.
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MnAHWPOBAHUME W OrPAHMMEHWA KOMMEPYECKOW
MPOMNYCKHOW CNOCOBHOCTW NEPEOAYM

Kommepueckas nponyckHas CnocoBHOCTL
OnekTponepegadn MoxeT ObiTe oOrpaHudeHa B
COOTBETCTBMM C HacTosweil CraThelt U B cnydae
OrpaHU4YeHWs TeXHWYECKOA NponyckHOM cnocoBHOCTH
B COCTBETCTUBUK ¢ CornalleHuem no akcnnyarauvm.

CornacopaHHble BENWYUHLI FTOLOBBIX W HEOENbHbIX
KOMMEDPYECKMX  MPONYCKHbIX  CNOcOBHOCTEW W
BO3MOXHbIE MW3mMeHeHwAa K HWM @®CK Hanpasnser
Mpogasuam nocne TOro kak oHW onybnukoBaHbl Ha
«Mnardopme WHDOPMALUWMOHHOW NPO3PaAYHOCTUY,
nopaepxusaemoil ENTSO-E.

®CK wu Fingrid gonxHel uHcopmmposate Tpelgepos
O BO3MOXHbLIX  M3MEHEHWRX  TeXHWYeckoin w
KOMMEPYECKOW nponycKHOM cnocoBHocTH B
MUCbMEHHOM BUE B KpaT4aiillie CPOoKW C yKa3zaHuem
NPUHKHBI YKa3aHHbIX M3MEHEHUIA.

Fingrid 4epes «lnatdopMy WHPOPMALMOHHON
npospaqHocTh» 3abnaroBpemMeHHO WHdopMUpyeT
Tpeigepoe W Apyrvx ydacTtHukoe Internal Energy
Market ©  BO3MOMHBIX  OrpaHW4eHWAX UMK
npekpaLwjeHmnu KOMMEPYECKOM nepegaqn
AneKTPOdHEPruk U MOLLHOCTW Ha BPEMA PEMOHTHOro
nepuoaa, Tak Xe Kak W O [Jpyrux BO3MOMHbIX
CODOBITUAX W NPUYWHEX, BAWRAIOLWWX Ha BENUYUHY
nponyckHo# cnocoBHocTi 3nexkTponepeaayu. JlioGoe
grpaHu4yeHue KOMMEPHYECKOW MPONYCKHOW
cnocoBHOCTH nepefaqu, Bbi3BaHHOE TeXHUYEeCKUMM
npvyrMHamn  aomkHo BblTe  onyBnukoBaHo Ha
«lMnarcpopme MHPOPMaLWOHHOW NPO3PaYHOCTU .

WHdpopmvaumua © 3annaHWpoBaHHbIX OrpaHuveHusax
KOMMEPYECKOW MNPONYCKHOW CNOcoBHOCTW AonXKHa
BbITb onybnukoeaHa 3abnaroBpemMeHHo,
HEMeONeHHO nocne TOoro, Kak 00 orpaHu4eHux
CTAHOBWTCA W3BECTHO, a WHdopmayua o nwobom
He3annaHWpOBAHHOM OfpaHWYeHun KOMMEepPYecKon

NPONYCKHOM cnocoGHoCTH, Bbl3BaHHOM
TEXHUYECKUMW NPUYMHAMW UMW BO3MYLIEHUSMU —
HEMeANeHHo nocne NPOWCXOXKAEHUA

He3annaHWpoBaHHOMD orpaHu4eHun.

Kommepyeckas nponyckHaa cnocobHOCTb BO Bpemsd

PLANNING AND LimitaTions oF COMMERCIAL

Transmission CAPACITY

Commercial transmission capacity of the Power
Transmission can be limited as stipulated in the
present Article and in case of technical
fransmission capacity limitation — in accordance
with the Operation Agreement.

FGC submits to the Traders the coordinated
yearly and weekly commercial transmission
capacity schedules and possible changes to them
after their publication on the Transparency
Platform maintained by ENTSO-E .

FGC and Fingrid should inform the Traders about
possible changes of the technical and commercial
transmission capacity in writing as soon as
possible indicating the reason of the said
changes.

The Traders and other participants of Internal
Electricity Market shall be informed in advance by
Fingrid through the Transparency Platform about
the possible decreases or cancellations of the
commercial transmission capacity for the period of
maintenance, as well as on other possible
incidents and reasons that affect the transmission
capacity of the Power transmission. Any limitation
of commercial transmission capacity caused by
technical reasons shall be published on the
Transparency Platform.

Information about the planned limitations of the
commercial transmission capacity shall be
published in advance immediately after the
limitation is known and any unplanned limitation of
the commercial transmission capacity due fo
technical reasons or faults immediately after the
unplanned limitation has taken place.

Commercial _Transmission _ Capacity __ during

OrpaHudYeHWii TEXHWYECKOR NPONYCKHON cnocobHocTK

Limitations of Technical Transmission Capacity

B cnyvae orpaHM4YeHWA TexXHWYECKOW nponyCcKHOW
cnocobHocTk  Fingrid orpaHu4vMBaeT CyMMapHy
KOMMEPYECKYK NPONYCKHY CNOCOBHOCTE M rpadmKm

When the technical transmission capacity is
limited, Fingrid limits the total commercial
transmission capacity and trade schedules as

AGREEMENT ON CAPACITY ALLOCATION



8.4.

COrNALLEHME MO MCMNONB30BAHUIO MPOMNYCKHOW CNocoBHOCTU 12/ 17

TOProBny cnegyowuM o6pa3om:

® B cnyyae nNNaHoBbLIX W CUCTEMHbIX
OrpaHuyeHKii, KOMMeEpYeckasn nponyckHan
cnocobHocTe Ans  TpelaepcB no  [OBYCTOPOHHE#
TOproene orpaHvyneaeTcs nponopUUoHansHo
3aKOHTPaKTOBaHHOW WMW MOLWHOCTK, YTOObl NOKPLITE
orpaHv4eHue NONHOCTbBHO. ECJ'IH orpaHu4eHua
KOMMEPYECKOW NpPOnycKHOW  cnocoBHocTM  gns
ABYCTOpOHHEe Toprosnu Oyaer He [oCTaTOMHO,

yTobkI NONHOCTbLIO NOKPBITE orpaHv4yeHue
TEXHUYECKON NPONYCKHOM cnocoBHOCTH, TO
orpaHvqMBaeTCcH KOMMep4eckas nponyckHas
cnocoBHOCTb ANA NPAMOA TOProBnu.

° Ona  aeapwiiHblx  (HEe3annaHWMPOBAHHLIX)
orpaHn4eHuin OrpaHu4KUBaTCA no4acoBble

noaATBepxAeHHbIe rpadukk ABYCTOPOHHER TOproBnu
MPONOPLMOHANbLHO 4acoBbiM o6bemam MOLUHOCTEH,
ykasaHHelM B rpadwmkax. Ecnu  orpaHudeHws
ABYCTOpOHHeR Toproenu Gyner He [OCTaToOuYHO,

4YTOObl MOMHOCTLIO MOKPLITL  OrpaHWU4YeHwe, TO
orpaHumyMBaroTcs  rpadukn 00bemMoB  nNpAMON
TOproenu.

B cnysae, ecrm CO ponkeH OrpaHuHKUTh
TEXHWYECKYIO NPONYCKHYo cnocoBbHocTb
Onektponepegaun, CO wHdopmupyer OCK w
Fingrid, KOTOpbI MHdopMUpyeT

cooTteeTcTByowero/-ux NEMO, peicteyiowero/-ux
Ha PbIHKE Ha CYTKM BnNepén ¥ BHYTPUCYTOYHOM
poiHke. B cnyvae, ecnvi ®CK fomKHO orpaHwW4nTh
TEXHUYECKYIO MPONYCKHY0 cnocobHoCTL
3nexrponepegavv, ®CK wHdopmupyer CO, CO
uhcbopmupyetr Fingrid, koTopelid  MHOpMUpPYeET
cooreeTcTeylowero/-ux NEMO.

Tpeinepsl unu apyrve yyactHuku Internal Energy
Market nonydaloT Takylw WHbOpMaUWO TONbKO
nocne ee  nybnukauwu  Ha  «lnarchopme
MHOPMALMOHHOW NPO3PaYHOCTI».

CTOpOHbl  COrMallarTcs, 4TO  NpW  Bblaade
uHdbopMauMKn W yBEOOMNEHWA O TEeXHWYECKOWN
NponyckHOW  cnocoGHOCTH  nepefauv  AOMMHbI
cobnoparses npaeuna TOproBnu
3NeKTpo3HepreTudeckux  poiHkoB  Poccru M
cooTtBeTcTBYoLWero/-ux NEMO.

Wuhopmayus ob orpaHUveHnaX rpadukos TOProsnu

gcnu  Fingrid  orpaHW4MBaeT  KOMMEPYECKYIo
nponyckHywo crniocoBHocTb, To Fingrid coobujaet ob
orpaHudennn  rpacukos  Toproenu  CO, ®CK,

follows:

. In case of planned and system limitations,
the contracted commercial transmission capacity
for bilateral trade is limited pro rata among the
Traders of bilateral trade in order to cover the full
limitation. If the limitation of the commercial
transmission capacity for bilateral trade is not
sufficient to cover the full limitation of the technical
transmission capacity, the commercial
transmission capacity for direct trade will be
limited.

o In case of emergency (unplanned)
limitations the hourly confirmed bilateral trade
schedules are limited pro rata. If the limitation of
the bilateral trade is not sufficient to cover the full
limitation, the trade volume schedules for direct
trade will be limited.

In case SO has to limit the Technical transmission
capacity of the Power transmission SO informs
FGC and Fingrid and the latter informs the
relevant NEMO(s) active in the day-ahead and
intraday market. In case FGC has to limit the
technical transmission capacity of the Power
transmission FGC informs SO, SO informs
Fingrid who informs the relevant NEMO(s).

The Traders and other participants of the Internal
Energy Market receive such information only after
it has been published on the Transparency
Platform.

The Parties agree that while giving information
and notifications on the technical transmission
capacity the trading rules of the electric energy
markets of Russia and the relevant NEMO(s)
should be observed.

Information on Limitations of Trade Schedules

In case Fingrid limits the commercial transmission
capacity, Fingrid informs SO, FGC and relevant
NEMO(s) active in day-ahead and intraday market
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8.5.

8.6.

cooTBeTcTBYROWeEMY/-um NEMO pelicTeyowemy/-um
Ha pblHKe Ha CyTKW BNepéq 1 BHYTPUOHEBHOM PbIHKE,

W nybnukyet uHcopmauviw Ha «llnardgopme
WHOpPMALMOHHOR NPO3paYHOCTU».
Tpeinepel nonyuaiort vHopMaUIo o6

OorpaH1YeHHblX rpadwkax TOProBnu TONBKQ nocne
nybnuWkauwn 3aTtold wHdopmaumw Ha «llnatdpopme
MH(POPMaLIMOHHOW NPO3PaYHOCTIY.

Fingrid noaTeepxaaeT rpachuki TOproenn 4ns 4acos,
Ha KOTOpble NPUXOOWTCA OrpaHuyYeHwe, Korga
BNWAHWE 3TOro oOrpaHudeHwa u3secTHo. Fingrid
noaTeepXAaeT rpaduku TOProBNKM Takke ANS 4acoe,
B kKotopbole Fingrid He wmen KoMMepYeckoro
KOHTpakTa Ha perynupoBaHie 4acTtoTkl, nubo
perynupoBaHue 4actoTbl ObiNO BhlBEAEHO U3
paboThl, € y4eTom n.7.5.

Fingrid nepegaer gaxHyo uHdopmauuo 8 PCK.

and publishes the information on the
Transparency Platform about the limitation of
trade schedules.

Traders will receive the information about limited
trade schedules only after the commercial
transmission capacity limitation is published on
the Transparency Platform .

Fingrid confirms the trade schedules for the hours,
which fall under the limitation when the impact of
limitation is known. Fingrid confirms the trade
schedules also for the hours, in which Fingrid had
no commercial contract on the frequency control,
or the frequency control has been switched off
taking into account section 7.5.

Fingrid shall send this information to FGC.

9.2
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KOMMEHCALIUA YILWEPBA

CtopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 38 HaHEeCeHHbLIW
apyroit CropoHe npsamoi ywepd, B cnyyae, ecnu oH
ABMNCA pe3ynbTaToM HEeBbINOMHeHWA CTOPOHOW UMK
ee pabortHukom  cBoux  obR3aTtenbctB no
HacToALlemy CornaweHuio 13-3a cBOEW
HebpeXHOCTH, KOTOpas He MOXKeT OblTb npuaHaHa
HE3HaYUTENLHON,

Pacnpepenenve oteercTeeHHoCcTH Mexay PCK n CO
338 HEWCrNOoMHeHWe W HeHagnexawee WCNofHeHWe
obrasatenecTs no  Hactoswemy  CornaweHuio
YCTEHaBNWBAETCA B COOTBETCTBMM C  HOPMamu
fAelcTeytollero PoccUiCKoro 3akoHofaTenbeTea.

CTopoHa He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakok-nubo
ywepB, kpome oroeopeHHoro Beiwe, O6s3aTensCTBo
CTopoHb! no BO3MeELLEHUIo ywepba He
pacnpocTpaHaeTcA  Ha  KOCBEHHbIA  yuiepb,
NPWYUHEHHBIA apyroi CTopoHe.

Mop  koceBeHwHbim  ywepbom  noHWmMaeTcs, B
YacTHOCTW, Hegonony4eHHas npubbinb, CHWXKeHWe
o6beMOB  NpOM3BOACTBA, nopya  CuipbA 1
MaTepwanoB, 3aTpathl Ha  BOCCTaHOBMEHMWE
NPOM3BOACTBA, NpUCyXaeHHble k onnate CTopoHe
uWnW ynnaqeHHole CTOPOHOA B BO3MellleHWe Takoro
ywepba.

COMPENSATION OF DAMAGES

The Party is liable to the other party for the direct
damage caused by negligence which can not be
considered slight by the Party or someone
employed by it because of nonfulfilment by the
Party of its obligation under the Agreement.

Imposing responsibilities between FGC and SO
for non-performance and improper performance of
obligations under this Agreement is to be
determined according to the Russian legislation.

The Party shall not be responsible for any other
damage than the damage described above. The
liability of the Party to compensate the damage
does not include indirect damages incurred on the
other Party.

Indirect damage is understood, in particular, as
the deficient profit, production loss, damaged raw
materials, production rehabilitation costs, ruled to
be compensated to the Party or the compensation
paid by the Party for these damage.
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10. HEMPEOOLONMUMARA CUINA FORCE MAJEURE

10.1. B cnyyae HacTynneHus obcroaTtenscrte | In case of force majeure, the Parties are entitied
Henpeoaonumoid cunel  (chopec-maxopa) Cropousl | to restrict or fully cancel the power transmission.
MMEeKT npaeBc  orpaHWdMTE MNW  nonHocTeio | Neither of the Parties shall be responsible for the
npekpaTuTe Nnepefadvy snekTposHeprui. Hu ogHa w3 | partial or complete failure to fulfil their respective
CmpoH He ByneT HecTK OTBETCTBEHHOCTM 3a nonHoe | obligations if this failure has been caused by force
MNU YacTU4Hoe HewcrnonHeHwe ceoux obA3aTenscTse, | majeure.
ecnu HeucnonHexHue Bbl3BaHO Hanu4yuem
0BCTOATENBCTE HENPEOJONMMON CHNbI.

10.2. Moa obcroarenscTeamu Henpeogonunioi cunel | The circumstances of force majeure are to be
noHuMalTca Takue cobbiTwA Kak HaBogHeHue, | understood as the events like flood, fire,
noxap, 3emnerpaceHuWe wnu Aapyroe nopoBHoe | earthquake or any other similar phenomenon of
ABNeHne npupoAbl, a Tawke BoWHa, BoedHeble | the Nature as well as war, military operations,
felcTBuA, 3anpeljeHue skcnopTa unu umnopta, | prohibition of export or import, strikes and
3abacToBkW, npekpalweHwe  paboTkl  rpynnoii | cancellation of work by key group of workers,
KMIOYeBbIX COTPYAHWKOB, nokayTel co cTopoHsbl | lockout by the employers' organisations, acts of
opraHw3auuii pabotopartenen, aeicteds enactel | the authorities or other sudden and unforeseen
WNU OpYrux BHE3anHblX W HenpegycMoTpeHHbIX, He | circumstances or any other circumstances beyond
sasucALMx ot CTopoH obcrosTenscTs, Bo3HuKwMX | the control of the Parties, that could arise after the
nocne saknyeHus CornaweHna(dopc-maxop). conclusion of the Agreement (Force majeure).

10.3. O6GcToAaTenbCTEOM HEenpeofonuMoi cunbl aenseTcs | Force majeure circumstances shall also include
Take npekpauweHve Bbipabotku asnekrposHeprun | the stoppage of the power generation due to the
BCNeAcCTBME BbllUEYKa3daHHbIX MpU4KH, a Tawke Takve | above mentioned reasons as well as the power
noBpexgeHnus cucTembl BblpaboTkm w nepegadn | generation and transmission system damage for
3NeKTPOIHEPT WK, K KOTOPbIM C Yy4eToM npumeHnaenblx | which the Parties could not reasonably be
g aHeprocucTemax CtopoH obuwwux TpebGosaHwid no | prepared as per the general requirements of
obecneveHuto HafeXHOoCTH nocrasku | power supply reliability applicable for the national
anekTpoaHepruy, CTopoHel He wMornu Guite B | grids of the Parties.
pasyMHOI Mepe roToBbl.

10.4. Cropona, gns KOTOpPOW co3fanack Heso3MmoxHocTes | The Party for whom it becomes impossible to
ucnonHeHwa obBssatenscte no CornaweHwio w3-3a | meet its obligations under the Agreement due to
thopc-MaxopHbIX 0BCTOATENLCTE, pomkHa | the force  majeure  circumstances  shall
HEeMeANneHHo W  NUCbMEHHO TeyeHne 14 | immediately, and no later than within 14 days,
KaneHaapHelx gHed yesepomwTe gpyryie CtopoHy o | notify the other Party in writing as regards the
Havyane, BO3MOXHOM nepuofe  feidctena  u | beginning, possible term of duration and the
OXWOAEMOM CPOKE OKOHYaHua BbllueykalaHHblx | cessation of the above mentioned circumstances.
oB6cTOATEeNLCTE.

1. NEPENAYA MPAB U OBA3AHHOCTEMN TRANSFER OF RIGHTS AND OBLIGATIONS

11.1. CrtopoHa MOXeT nepegjats ceBou npasa w | The Party may transfer its rights and obligations
obasaHHocTw no paHHomy CornawedHuw  npu | as per the Agreement to a third party by a written

COrMAWEHWE NO MCMNONL30BAHWMIO NPOMYCKHOW CNOCOBHOCTW 14 1 17

YCNOBUKM MNOMYYEHWS NUCBMEHHOrD Ha TO cormacus
ppyrux Ctopox. MNpaea no CornalueHwio MoryT BbiTe
nepeaaHbl TpeTbLell CTOpOHe NMWWb B Chyyae, ecnw
BNaCTK COOTBETCTBYHOLEH CTPaHbl HasHa4Yunu Takyto
TPETbK) CTOPOHY OTBETCTBEHHOW 32 HaUWOoHAaNbHYI0

consent thereto of the other Parties. The above
mentioned rights may be only transferred to the
third party if the authorities of the respective
country have appointed this third party to be
responsible for the national grid and/or for the
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CeTk anexkTponepedaqu winu

AuUcneT4epcKoe ynpasneHue,

onepartuieHo-

operational dispatch control,

12.

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

PA3SHOIMACHWA

CTOpOHbI NpWMyT BCe Heobxoaumsle Mepbl ANA
APYXECTBEHHOTO paspelueHna niobelx pasHornacui
W CNOPOB, KOTOpPblE MOryT BO3HWUKHYTL N0
HacToAwemMy COrnalleHWIo UNW B CBA3KU C HUM.

Cnopbi, BO3HUKaKLWKe W3 HacToAwero CornaleHus
WNW B CBA3W C HWUM, HE NOANEXaT nOACYAHOCTH
obWwMx Ccyaoe, @ JOMKHbl ObiTb paspeleHbl B
TPeTenckomM cyae.

B cnyvyae, ecnu cnopbl UNW pasHOrnacus He cMoryT
ObITb paspewleHsl NyTEM Neperoeopos B TevyeHue 90
AHeW ¢ AaTthl WX BO3HWKHOBEHWS, Takue Cnopbl WK
pasHornacus paspelualrTcs B TpeTeWckom cyde 8
COOTBETCTBMM C NpaBunamv W npouegypamu
ApButpaxHoro WHeTuTyTa CTOKroNbMCKOA TOProBoi
nanatel. MecTtom paccMoTpeHWs cnopa RBnAeTcs
Crokronbm,  Lseuus. B kadyecTtee  A3bika
CyAONpPOU3BOACTEA WCNONLIYETCA aHMMKUACKWA R3bIK,
ecnun He ByaeT AOCTUrHYTO WHOW JOrOBOPEHHOCTH.

Hacroawwii JoroBop TONKYyeTCA B COOTBETCTBUM C
3aKoHamu Leeywn, 3a MCKMIOYEHWEM
pacnpefeneHus oreeTcTBeHHocTn mexagy CO wu
®CK, B cOOTBETCTEBMM C pa3genoMm 9 HacTOALEero
CornalueHus.

PelueHus yxasaHHOro TPETEHRCKOro cyfa ABNAKTCS
OKOHYaTenbHbIMK 1 0BA3aTensHbiMK ANns CTOPOH.

DISPUTES

The Parties shall undertake all necessary
measures for amicable resolution of any
differences and conflicts that may arise from this
Agreement or in connection therewith.

The conflicts arising from this Agreement or in
connection therewith shall not be subject to the
general courts of law, but shall be resolved by the
Court of Arbitration.

If the disputes or differences fail to be resolved by
negotiations within 90 days from their origination,
these disputes or differences shall be settled by
the Court of Arbitration in accordance with the
rules of procedure of the Arbitration Institute of
Stockholm Chamber of Commerce. The venue of
the arbitration shall be Stockholm, Sweden.
English language shall be used during Arbitration
if not agreed otherwise.

This agreement shall be governed by the Law of
Sweden except imposing responsibilities between
SO and FGC according to section 9 of this
Agreement.

The ruling of the Arbitration shall be final and
binding for the Parties.

13.
13.1

ycnoeuAa KOH®MAEHUUANIBHOCTH

Cogepwanue HacToswero CornalweHus sBnsercs
0BLUECTBEHHO [OCTYNHBIM.

TERMS OF CONFIDENTIALITY

The content of this agreement is regarded as
public.

14.

14.1.

COrMMALLEHKE MO WCMNONL30BAHUIO NPONYCKHOM CNOCOBHOCTW 156/ 17

CPOK AEUCTBUA COIMALLEHWUA

Hacroswee CornalleHue BCTYNAeT B CUNY C NepBoro
yucna Mecsua, cneayloLlero 3a Aartoi nognucaHus,
v percteyet o 1 mapra 2019 ropa.

C MoMeHTa BCTYNNEHWs B CWNY HAaCTOsLero
CornaweHus npekpawjaeT feicTROBaThL
CornaweHue no  WCMONb3OBaHUID  MPOMYCKHOM
cNocoBHOCTH ¥ OCYLUECTBNEHUK TPaHCrpaHuyHoi

TOProBAM NO  TPAHCTPaHWYHbIM  3NEKTPUYECKUM
ceasam 400 kB MNC Bwiboprekas (Pocewna) — [M1C
Wnnukkana/ NC Kiomn (Punnadgua) ot 07.11.2014,

TERM OF AGREEMENT

This Agreement shall enter into force on the 1% of
month next to the date of signing by the Parties
and will remain in force till 1st of March 2019,

This Agreement will replace the Agreement on
capacity allocation and cross-border trade
management on 400 kV cross-border connections
between Vyborg substation (Russia) and
Yllikkala/Kymi  substations  (Finland)  signed
between the Parties on 7" of November, 2014
including all its Annexes and Supplement
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BKNHO4aA BCE AONONHWTENBHBIE COrNaLLUEHUA K HEMY.

Ecnn 3a 30 gHeld A0 wWCTedyeHMsA cCpoka [eicTBuA
HacToswero CornaweHus HW opHa w3 CTOpPOH He
YBEAOMWT ©O CBOEBM HaMepeHWd pPacTOprHyTh
CornaweHue, To Hacrtoswee Cornawexue BGyger
CYMTATLCA NPOANEHHBIM HA KaXObIA NochnegyoLu
rop Ha Tex xe ycnoeuax. CTOpOHbI MOryT no
B3aVMHOMY COrNacoBaHWI0 PacTOPrHyTb HacTosAwee
CornaweHne [0 WCTEYEHWA Cpoka aefcTBus
Cornawexus.

HeobxoaumMbim
3NeKTPO3Hepru1m  no cBA3am
ABNAETCA HanwWdwWe [eicTBYIOWMX JOKYMEHTOB!
HacTosAwee Cornawexune, MexcuctemHbid Jorosop,
CornaweHne no akcnnyatayuu WM CornaweHue o6
OpraHu3auym y4eTa nepeTokos.

ycnopuem
TPaHCTPaHUYHbIM

nepeaaqu

Agreements.

Unless 30 days before the expiry of this
Agreement any Parly does notify in writing the
other Parties of its intention to terminate the
present Agreement the Agreement is deemed to
be extended for a further following period on the
same terms and conditions. The Parties may also
mutually agree to terminate this Agreement prior
to the expiration.

Prerequisite for power transmission across cross-
border connections is that this Agreement,
Intersystem Agreement, Operation Agreement
and the Agreement on electricity metering and
accounting are signed and in force.

14.2. Ko Bcem ocranbHbiv Bonpocam, He orosopeHHeim B | On all the other matters, which are not stipulated
HacToswem CornatleHnn, NpUMeHsTCA nonoxeHus | in this Agreement the terms and conditions of the
u ycnosusa MexcuctemHoro Joroeopa. Intersystem Agreement shall apply.

15. OPYIME YCNOBWA COIMMALLEHUA OTHER CONDITIONS

15.1 CTopoHbl, Kaaas co cBoeid cropoHel, ByayT | The Parties, each from its part, shall promote due

BCAYECKA coaercTBoBaTk nenonHeHnmo Cornawenus. | functioning of this Agreement. The Parties shall
CTopoHbl HesamennuTensHO nepegawT Apyr apyry | immediately provide each other with the
uHpopmaumio, Heobxogumyro Ans McnonHedwus | information needed for due functioning of this
Hactoswero Cornalwenna, cTpeMacs npuW  aTtom | Agreement aiming at making the information
obecneunTs MaKcuMansHo BO3MOXHY | exchange as automatic as possible.
asTomMaTu3aumio npouecca nepeaa4un uHhopMaumu.
CTopoHbsl  pomiHbI  npegocTaswTe Apyr apyry | The Parties shall provide each other with the
WHopMaUui, MMEHLLYIO OTHOLUEHME k | information pertaining to relevant changes in the
COOTBETCTBYHOLUVMM W3MEHEHWAM B npaeunax peiHka | market rules, which may have an impact on the
3NEeKTPO3HEepruK, KOTOpblE MOryT OKa3aTb BRWAHWE | cross-border flows across the Power
Ha TpaHcrpaHW4HbLIE NEPETOKW NO JNeKkTponepeaaye. | transmission.

15.2. Ona obmeHa uHdopmauveid B pamkax Hactoawero | The Parties shall aim at swift electronic data
CornaweHus, CTOpPOHbI CTpemsaTcA k peanusauuu | transfer for interchanging data related to the
anekTpoHHoro obMeHa JaHHbIMK. execution of this Agreement.

15.3. B Hacrtoswee CornaweHue moryT BHocuTees | Amendments and additions to this agreement
W3MEHEHWA W JononHeHws nytem nognucadua | shall be made by means of appendices mutually
CTopoHamu JONONHUTENEHbIX COrnalleHui. agreed upon by the Parties.

15.4. fanHoe  CornaweHue  nognucaHo B Tpex | This Agreement is signed in three copies of equal
SK3EeMNNApax, € OfMHaKOoBLIM cofepxaHuem Ha | content in English and Russian, one copy in
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pycckoM W aHrnuickom RAsbikax, kaxpana CTopoHa

English and in Russian given to each Party. In
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| nonyyaer ogwH SKIEMNNAp Ha aHrnuiAckoMm u | case of any conlfiict the English version shall
pycckom  Asekax 8 cnysae  pacxoxaewwit | prevail
fipesanvpylowyi0 CUNY UMEEeT aHrMUACKAA TEeKCT.

LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

HOPUAUYECKME ALIPECA CTOPOH

|

|
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i |

l

~ f

| MAQ “®CK EIC * | PJSC "FGC UES"
! Poccus l Russia
117630 r Mocksa !I 117630 Moscow
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AO “CO E3C * i JSC SO UPS”
Poods | Russia
109074 . Mockea | JITA beancen
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FINGRID QY | EINGRID OYJ
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NMPANOXEHKE 1

K COrnalleHuIo No KCNOoNb30BaHMIO NPONYCKHOM
CNoCOGHOCTH M OCYLeCTBIEHUIO
TpaHCrPaHWYHO# TOProBNM 3NEKTPO3IHepruen
M0 TPaHCTPaHUYHbLIM 3NEKTPUYECKUM CBA3AM
400 kB NC BuiGoprckan (Poccus) -

NC WOnnukkans/ NMC Kiomu (PuHnangua)

Annex 1

to agreement on capacity allocation and cross-
border trade management on 400 kV cross-
border connections between Vyborg substation
(Russia) and Yllikkald / Kymi substations
(Finland)

neiicTens  3WUMHEro  BpemMeHW  MNpUMEHRETCH
cnepywouwee cootsercreve spemeH MCK w CET
(onepauWoHHbLIX CYTOK):

Mockea-XensLcuHku “« L »Qr1pe AL 2018 Moscow-Helsinki « » Ap 3, ¢ 2018

1. QObwasn yacTb General
Hactosiwee [MpunoxeHue perynupyet eonpocel | This Annex determines the planning of transmission
NNaHvpoBaHUsA  nponyckHoi  cnocoBHocT W | capacity and trade schedules on 400 kV cross-
rpacpukos TOproenu no TpaHcrpaHudHelm | border connections between Vyborg substation
anextpuyeckum  ceAzam 400 kB  wexpgy [1C | (Russia) and Yllikkala/Kymi substations (Finland).
BbiBoprckas (Poccua) u NC KOnnukkans / NMC Komw
(PUHNAHOURA).

2 MnadWpoBaHWe nponyckHoW cnocoGHocTH W | Planning of Transmission Capacity and Trade
rpatuKoB TOProBnM Schedules

2 MnanvposaHue rpacpukos Toproenu | The planning of trade schedules is carried out
OCYLLEeCTBNSAETCA B pamkax HegenbHoro | within the limits of weekly and daily planning taking
CYTOYHOrQ MNaHWpPOBAHWA C YY4eTOM TexHW4eckoh | into account the technical transmission capacity of
nponyckHom cnocoGHocTik 3nektponepegaun 400 | the Power transmission and its limitations.
kB Poccus -~ DuHnaHaMA M UMELWWXCH
OrpaHnYeHNiA.
Oanee no TekcTy ykaszaHo pdeidcteywowee | Further on in the text the time mentioned is the
mockosckoe epemsa (MCK). B ckoGkax ans cnpaskv | applicable Moscow time (MSK). Central European
yKasaHo cpeaHe-esponeiickoe spema (CET). time (CET time) is given in brackets for reference.
Toproeble cyTki (X-1) — wHTepsan BpemeHw, | Trading day (X-1) - period of time equal to 24
paBHbli 24  acTpoHoMMYeckum  4acam B | astronomical hours in certain calendar date during
onpedeneHHyl KaneHaapHyw party, B TeveHwe | which the procedures of planning are performed.
KOTOPOI nNPOW3BOAWTCHA BbINONHEHUE Mpouedyp Operational day (X) - period of time equal to 24
L astronomical hours in certain calendar date during
OnepauvonHbie cyTk (X) — wHTepean BpemeHu, | which the delivery of electric power planned for
paBHbii 24  acTpoHOoMuWuyeckum  vacam B | sale/purchase in commercial days is taken place.
onpedeneHHyl0 KaneHaapHyl AaTy, B TedeHue
KOTOPO# NPOVCXOQMT NOCTaBKa 3NEKTPOIHEpPrin,
3annaHupoBaHHONR K NpoAae/nokynke B TOProBbie
CYTKW.

2.2, B neHs nepexoaa Ha 3umHee Bpems W B nepuop | In day of transition to winter time and during winter

time the following conformity of times MSK and
CET (operational days) is applied:




B pneHb nepexona Ha 3uMHee BpemsA

In the day of transition to winter time

Hour, MSK Hour, CET Calendar time, CET
Yac, MCK Yac,CET KanengapHoe spems, CET
0-1(X) -> 23-24 (X-1)
1-2 (X) 2> 0-1(X)
Summer (UTC+2)
G » 12N NetHee (UTC+2)
2-3 (X) «Summernr»
34 (X) -2
2-3 (X) «lleTHuinn
2-3 (X) «Winter»
4-5 (X) >
2-3 (X) «3UMHWIAY
5-6 (X) 2 3-4(X)
3 Winter (UTC+1)
3umHee (UTC+1)
23-24 (X) > 21-22 (X)
0-1 (X+1) 2 22-23 (X)
1-2 (X+1) = 23-24 (X)
B nepuog oeicTBUA 3IMMHEr0o BPeMeHH
During the period of winter time
Hour, MSK Hour CET CET Calendar time,
Yac, MCK Yac,CET CET KanenpapHoe Bpems,
0-1 (X) > 22-23 (X-1)
1-2 (X) > 23-24 (X-1)
2-3 (X) > 0-1(X)
Winter (UTC+1)
3-4 (X) > 1.-2 (X)
3umHee (UTCH+1)
0-1 (X+1) = 22-23 (X)
1-2 (X+1) > 23-24 (X)




Mop, komMepueckumn cyTkamu X, gna Fingrid, ®CK
u Tpeigepos NOHWMAETCA NEPWOL BPEMEHW CYTOK
X ¢ 02:00 yacoe ao 24:00 yacoe MCK (ans aHs
nepexofa Ha 3MMHee BpeMs Mepuoj BPEMEeHW
cytok X ¢ 01:00 wacos ao 24.00 4yacos MCK) u
cyTok X+1 ¢ 00:00 vacoe o 02:00 vyacos MCK (c
00:00 yacoe Ao 24:00 uacos cytok X CET).

MNop onepatWeHbiMM  cyTkamu X ans  CO
noHumaeTcs nepuog BpemeHw cytok X ¢ 00:00
Yyacos o 24:00 yacos MCK (¢ 22:00 vacoe cyTok
X-1 po 22:00 vacoe cytok X CET, ana AgHa
nepexofa Ha aumHee Bpemsa ¢ 23:00 4acoB cyToK
X-1 go 22:00 yacoe cytok X CET).

MNMopn komMmMepyeckoi Hegener ana Fingrid, ®CK u
TpeiigepoB noHumaeTcs nepuog epemenu ¢ 02:00
yacoe noHegensHuka go 02:00 (ana gHA nepexoga
Ha 3umHee epema ¢ 01:00 yacos noHeaensbHWKa A0
02.00) vacoe cneaywoulero nodegensHiika MCK (c
00:00 BockpeceHbas pno 24.00 cnegywwero
BockpeceHbr CET).

Mop onepatweHol Hegeneih gna CO noHWMaeTcH
nepvog Bpemeru ¢ 00:00 yacos noHegensHuka 0o
24:00 cnepywouwero eockpeceHss MCK (c 22:00
4acoB BOCKpeCeHbs, ANA AHA nepexofa Ha 3vMHee
epems ¢ 23:00 yacos BockpeceHbs Ao 22:00 yacos
cnepgyrowero Bockpecerss CET).

Mocne nyGnukauum ueH [ obremos
cooTeeTcTByroWwero/-ux  NEMO,  poccuiickoro
PbIHKa Ha CyTKW Bnepen v DanaHcupyowlero peiHka
(MMNBP), Tpelinepsl BNpase YyTOYHUTL CBOW 338BKU
Ha poccuiickom BanaHcupytowem PoiHke (MBP)
COrnacHo npoueaypam, ONUCaHHbIM B
MpunoxeHuw 1b B npedenax OOCTYNHOW ANA HKX
nponycKHoW cnocoBHOCTHK.

The commercial day X between Fingrid, FGC and
the Traders is the time period between day X from
02:00 till 24:00 MSK (for the day of transition to
winter time the period from 01:00 till 24:00 MSK)
and day X+1 from 00:00 till 02:00 MSK (from 00:00
till 24:00 day X CET time).

The SO's operational day X is the time period
between 00:00 and 24:00 MSK (between 22:00 day
X-1 and 22.00 day X CET time and for the day of
winter time the period between 23:00 day X-1 and
22:00 day X CET time).

The commercial week between Fingrid, FGC and
the Traders is the time period from 02:00 on
Monday till 02:00 (for the day of transition to winter

time from 01:00 on Monday till 02:00) on following |

Monday MSK (from 00:00 on Sunday till 24:00 on
following Sunday CET time).

The SO's operational week is the time period from
00:00 on Monday till 24:00 on following Sunday
MSK (from 22:00 on Sunday for the day of
transition to winter time from 23:00 till 22:00 on
following Sunday CET time).

After publication of prices and volumes by relevant
NEMO(s), Russian day ahead market and
balancing market (PPBM) the Traders are entitled
to adjust their positions in the Russian Balancing
market (PBM) according to procedures of Annex 1b
within the transmission capacity available for them.

2.3.

B peHb nepexofa Ha neTHee BpeMms W B nepuof
OEeWCTBUA  NETHero  BPEeMEHW  NPUMEHAETCH
cnegyrouwee cooteetctBue BpemeH MCK w CET
(onepayWoHHbIX CYTOK):

In day of transition to summer time and during
summer time the following conformity of times MSK
and CET (operational days) is applied:




B neHs nepexofa Ha NneTHee BpeMa

In the day of transition to summer time

Hour, MSK Hour,CET Calendar time, CET
Yac, MCK Yac,CET KanenpapHoe epems, CET
0-1(X) = 22-23 (X-1)
1-2 (X) = 23-24 (X-1)
Winter (UTC+1)
2-3 (X) > 0-1(X)
3umHee (UTC+1)
3-4 (X) > 1-2(X)
> =
4-5 (X)
> 3 -4 (X)
5-6 (X) > 4 -5 (X)
Summer (UTC+2)
JleTHee (UTC+2)
23-24 (X) - 22-23 (X)
0-1 (X+1) = 23-24 (X)
B nepuop AeACTBUR NeTHero BpeMeHu
During the period of summer time
Hour, MSK Hour,CET Calendar time, CET
Yac, MCK Yac,CET KanenpgapHoe spems, CET
0-1 (X) > 23-24 (X-1)
1-2 (X) > 0-1(X)
2-3(X) > 1-2(X)
Summer (UTC+2)
3-4 (X) > 2-3(X)
NeTtHee (UTC+2)
23-24 (X) > 22-23 (X)
0-1 (X+1) 2 23-24 (X)




MNopg kommepyeckumu cyTkamu X, ana Fingrid, ®CK
u TpeiinepoB MNOHWMAETCH NEepuoa BPEMEHU CYTOK
X ¢ 01:00 wacoe po 24:00 yacoe MCK (gna gHs
nepexoga Ha netHee Bpemsa ¢ 02:00 go 24:00
yacos MCK) u cytok X+1 ¢ 00:00 4yacoe go 01:00
yacos MCK (c 00:00 yacoe go 24:00 yacoe cyTok X
CET).

Moa onepatuBHbiMKM cyTkamu X agna  CO
noHuMaeTca nepvog BpemeHw cytok X ¢ 00:00
yacos Ao 24:00 yacos MCK (c 23:00 yacoB cyTok
X-1 po 23:.00 vacoe cytok X CET, ana aHs
nepexoaa Ha neTHee Bpems ¢ 22:00 4acoB CyTOK X-
1 no 23:00 yacos cytok X CET).

Mop koMmMepyeckoil Hegened ana Fingrid, ®CK w
TpeiigepoB noHWMaeTca nepvop epemeru ¢ 01:00
{(ana aHs nepexofa Ha neTHee epema ¢ 02:00)
vacoe noHegensHuka go 01:00 Yacos cneayLLero
noHepgensHuka MCK (c 00:00 sockpeceHss pfo
24:00 cnepytowero sockpeceHes CET).

Mon onepatueHoi Hepenen gna CO noHumaeTcs
nepwog epemenu ¢ 00:00 4acos noHegenbHUKa Ao
24:00 cnepyrowero BockpeceHed MCK (c 23:00
Jyacoe BocKkpeceHbs Ao 23:00 yacoe cnepyouwero
BockpeceHbsl CET, ana gHA nepexofa Ha neTHee
Bpemsa ¢ 22:00 yacoe BockpeceHba 0o 23:00 yacos
cnegytowero sockpecernss CET ).

Mocne nySnukaumu LeH W obbemos
cooTBeTcTBylowero/-ux ~ NEMO, POCCHIACKOTo
pblHKa Ha cyTKK Bnepe 1 GanaHcKpyioLwwero pbiHka
(MMNBP), Tpeilpnepsl BNpase YTOMHWTL CBOW 3aABKM
Ha poccuiickom BanaHcupylowemM Poidke ([BP)
COrnacHo npoueaypam, OMUCaHHBIM B
MpunoxeHun 1b B Npepenax AocTynHOW ANA HUX
NpoNycKHOM cnocoGHoCTy.

The commercial day X between Fingrid, FGC and
the Traders is the time period between day X from
01:00 till 24,00 MSK (for the day of transition to
summer time the period from 02:00 till 24.00 MSK)
and day X+1 from 00:00 till 01:00 MSK (from 00:00
till 24:00 CET time).

The SO's operational day X is the time period
between 00:00 and 24:00 MSK (between 23:00 day
X-1 and 23:00 day X CET time and for the day of
transition to summer time the period between 22:00
day X-1 and 23:00 day X CET time).).

The commercial week between Fingrid, FGC and
the Traders is the time period from 01:00 (for the
day of transition to summer time from 02:00) on
Monday till 01:00 on following Monday MSK (from
00:00 on Sunday till 24:00 on following Sunday
CET time).

The SO's operational week is the time period from
00:00 on Monday till 24:00 on following Sunday
MSK (from 23:00 on Sunday till 23:00 on following
Sunday CET time, for the day of transition to
summer time from 22:00 on Sunday till 23:00 on
following Sunday CET time).

After publication of prices and volumes by relevant
NEMO(s), Russian day-ahead market and
balancing market (PPBM) the Traders are entitled
to adjust their positions in the Russian Balancing
market (PBM) according to procedures of Annex 1b
within the transmission capacity available for them.
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NPUNOXKEHUE 1b

K CornaweHuio No KCNONL3I0BaHUIO
MPOonNycKHOW CNOCOBHOCTH W OCYLECTBNEHWIO
TpaHCrpaHW4YHOW TOProBNU 3NeKTpo3Heprue
Mo TPaHCrPaHWYHbLIM 3MEeKTPUYECKUM CBA3AM
400 kB NC BriGoprckan (Poccun) —

NC Wnnukkanal NC KoMy (PUHNAHAKA)

Annex 1b

to Agreement on capacity allocation and
cross-border trade management on 400 kV
cross-border connections between Vyborg
substation (Russia) and Yllikk&la / Kymi
substations (Finland)

Mockea-XenbCuHKn

<{in __ 2D r_'/,'_)-’20.1 B

Moscow-Helsinki

. .
I:_ﬁ‘:_:: /Jt‘f Z i€ 2018

OnwncaHue npouenypsl

BHYTPUCYTOYHOMN TOProBMW 3/IEKTPO3IHEpPruen
(intra-day) mexpay Poccuein u dunnaxHguen

DESCRIPTION

of Russia - Finland Intra-Day Trade

CootsetcTylowuin/ue  NEMO  uHdopmupyer
Tpeiaepa unu ynonHOMOYEHHYKD UM KOMNaHWIO B
COOTBETCTBUWM C MX B3aWMHCIA AOrOBOPEHHOCTLID
O pesynbTaTax TOProB Ha PbIHKE Ha CYTKK Bnepeg
W Ha BHYTPUCYTOYHOM pbiHke B pamkax Internal
Energy Market B BuWae no4acoBbix 00bEMOB
NOCTaBOK 3NEKTPO3Hepruu Ha 3nekrponepegave
400 kB Poccus — @uHNSHAWSA.

The relevant NEMO(s) informs the Trader or the
Agent authorized by him about the results of
trade at day-ahead and intraday market in the
format of hourly volumes on 400 kV Russia -
Finland transmission in accordance with their
mutual agreement.

Poccuiickuid Tpennep nogaer Ha
TexHonorudeckmid cait CO (cawtr BP) B
cooTBeTCcTBUM C N. 2-3 Tabnuy 1-2, 3aseky Ha
M3MeHeHue rpaduka NpaMoid Toproenu B Buae
No4YacoBbIX 3HA4YEHUR NEPETOKa 3NEKTPOIHEPruK

In accordance with item 2-3 of Tables 1-2, the
Russian Trader posts on the technological site
of SO UPS (BM site) its bids to change the
trade schedule of direct trade in the form of
hourly values of power flow in the Russia-

Ha 3nekTponepegade 400 kB Poccua - | Finland Power transmission.

DUHNAHAKA.

CO npoeogwT  BHYTpMCYyTOYHBIe  pacdeTel | SO carries out intraday calculations for the
Ganancupyowero peiHka (BP) ¢ ydyetom | balancing market (BM) taking into account the
nofjaHHeIX poccuiickum Tpeidgepom 3aseok Ha | bids submitted by the Russian Trader for
waMeHeHwe rpadpuka npamMoi Toproenu. [lo | change of the trade schedule of direct trade.
pesynekTatam  TOpProB  Ha BEP  (3as;eka | Based on the results of the trades on BM (the

poccuiickoro Tpelaepa MoXeT DbITe NPUHATA Mo
pesyneTatam KOHkypeHTHoro otGopa Ha BP
NONHOCTLKY MMM YacTU4HO)  hopmMupyeTcH
aKTyanbHbI NMAAHOBLIA AWCReTYepckwid rpaduk
Inextponepena4qn 400 kB Poccus - QUHNAHZWSA,
noanexal|ui AansHenwemy UCNOMHEHWHo.

bids of the Russian Trader can be accepted by
results of the competitive selection on BM fully
or partially) the actual Dispatch schedule of
Russia-Finland power transmission subject to
the further execution is formed.

MPUNOMEHME 1 b K
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MnaxoBeli AucneTYepckii rpachuk
SnexTponepepayn 400 kB Poccua — duHnaxana
posogutca CO (OOY Cesepo-3anaga) go Fingrid
Oyj 24 pasa B CyTKW B COOTBETCTBMM C n.4
Tabnuy 1-2 Ha  COOTBETCTBYKLME  Yachkl
onepaunoHHbix cyTok X (n.1. Tabnuy 1-2).

The Dispatch schedule of Russia-Finland 400
kV power transmission is submitted to Fingrid
by SO (North-West Interregional Dispatching
Office) 24 times a day in accordance with item
4 of Tables 1-2 for the relevant hours of the
operational day X (item 1 of Tables 1-2).

CO (OfY Ceeepo-3anapa) 24 pas3a B CyTKW B
cooTeeTcTeuM Cc n.4. Tabnuy 1-2 nepepnaer Ha
MC Boiboprckas nNaHoBbIA  OUCNETHEPCKWIA
rpachuk Inektponepegayn 400 kB Poccus —
duHNaHanA ons 3anadus yerasku KYPM.

In accordance with item 4 of Tables 1-2, SO
(North-West Interregional Dispatching Office)
transfers 24 times a day to the Vyborgskaya SS
the corrected schedule for adjusting the set
point of KURM.

HexypHbiit nepcoHan MNC Beiboprckan 24 pa3a B
cyTkn nony4aet ot CO (OfY Cesepo-3anapa)
NnaHoBkIiA AUCNeTYepckuii rpaduk AN\ 3agaHus
yctaskn KYPM B cooteerctaum ¢ n.4. Tabnuy, 1-
2.

The Vyborgskaya SS shift engineer receives, 24
times a day, from SO (North-West IDO), the
corrected schedule for adjusting the set point of
KURM) as envisaged in item 4, Tables 1-2.

CeoaHbll  NraHoBbIM  AUCNETYEPCKUA  rpaduk
3nektponepegayu 400 kB Poccus — ®uHnaHgus
3a npowepgLne oneparuBHbIe CYTKN,
nony4YeHHbIA Kak pesynbTar Toproeni Ha BP,
posogutca CO (OlY Ceeepo-3anapa) no ®CK
(M3C Ceeepo-3anapa) v Fingrid He no3aHee 3-
X pabouyuix [HEN, cnegylLmx 3a
oneparviBHbIMK.

The consolidated trade schedule of trade for
the past operational day resulting from BM
trade is submitted by SO (North-West IDO) to
FGC (MES North-West) and Fingrid within 3
business days after the respective operational
day.

B cny4ae nosiBNeHWs Yy POCCUACKOWM CTOPOHbI
nHbIX (noMumo MAO "WHTep PAQ") y4acTHUKOB
ONTOBOrC  pPblHKA  3NEKTPUYECKOW  3HEprum
(MOLYHOCTK), OCYLIECTBNAIOWMWX  IKCNOPTHO-
WMNOPTHEIE OMepauuWu Ha J3nekrponepegavye
400 kB Poccus — PuHNAHAKS, npoueaypsl
BHYTPWUCYTOYHOW TOProBNW  3MeKTPO3Hepruen
mexgy Poccuei v PuHNsHaver aomkHbl BbiTe
NEpPECMOTPEHEI.

In case there will emerge other participants
(besides PJSC "Inter RAQ") of the wholesale
electric power (capacity) market carrying out
export-import transactions on section Russia -
Finland, the procedures of intraday trade
between Russia and Finland shall be reviewed.

PernameHTHOE Bpemsa ocylwecTBneHus obmeHa
uHcbopMauvei B COOTBETCTBUW C NyHKTamMK 1 - 5
HacTosLlero [punoxeHuns yCTaHOBNEHO:

- [ANA [JenoBblX NPOLIECCOB, BbINONHAEGMBIX B
«3MMHee Bpems» | «nNeTHee BpemA» - B
Tabnuue 1;

- AnA AenoBbiX NPOLUECCOB, BbIMNONHAEMBIX B
JeHb nepexoja Ha «3umMHee BpemsaA» \
«neTHee BpemA» - B Tabnuue 2.

B Tabnuuax 1 ] 2 yKa3aHo

AelcTeyoLlee MOCKOBCKOE BpeMS

(MCK). B ckobkax gns cnpaBku yKkasaHo cpegHe-

esponelickoe epemsa (CET).

Regulation time for exchanging information as
per items 1-5 of this Annex is fixed as follows:

- for business processes to be executed in
winter time \ summer time - in Table 1.

-~ for business processes to be executed in
the day of transition for winter time \
summer time - in Table 2;

In Tables 1-2 the time mentioned is the
applicable Moscow time (MSK). Central
European time (CET) is given in brackets for
reference.
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